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A kiacióhivatal. 

Magyarzene, magyar diszitő stil.) 

A képviselőházban közelebbről lefolyt 

„vitatkozás a magyar zenéről*, ha mást 

közfigyelem a magyar nemzeti művészet 

kérdése felé irányult, s ez egyszer való- 

szinüleg hosszabb időre, mert valamennyien 

érezzük, hogy 1896-ban nem idegen tol- 

lakkal, hanem saját nemzeti géniuszunk 

*) Ujból foglalkozunk e kérdéssel, s szi- 
vesen közöljüök lapunk egy barátjának e czik- 
két, mert magyar nemzeti szempontból szük- 
ségesnek tartjuk a magyar szellem, a magyar 
izlés, magyar zamat érvényesülését a müvészet 

nem is, azt mindenesetre elérte, hogy a 

gyöngyeivel kellene 

méltók lehessünk, nem szomszédaink tap- 

saira, hanem honfoglaló őseinkhez, kik 

ezelőtt ezer esztendővel, nem kölcsönkért 

fegyverekkel vágtak maguknak s nekünk 

helyet Európa közepében. 

Bizony, jó Fenyvesit kinevették volna 

akkor, ha azt merte volna mondani, hogy 

„Isten mentsen attól, hogy a mi fegyve- 

reinkkel kezdjük meg a honfoglalás har- 

czát4. Nem is mondta volna akkor, mert 

ilyesmi eszébe sem jutott volna. 

Hanem hát azóta nagyot változott a 

világ. A görög, latin, német és franczia 

kulturába annyira belemerültünk, hogy 

mást nem látunk, s ha azon tengerből 

melyet a köznépnek idegen kulturával 

meg nem hamisitott kedély- és érzelem- 

világa képez, egy-egy ragyogó gyöngyszem 

felszinre nem kerülne néha, talán már el- 

feledtük volna teljesen is, hogy magyar 

zene, magyar müvészet létezik. 

De ma, ezt már elvitatni 

lehet ! 

Akadtak ugyan kétkedők még e te 

kintetben is. Nem kisebb tekintélynek, 

mint Liszt Ferencznek, tulajdonitják azt a 

diszelegnünk, hogy 

nem 

nézetet, hogy a magyar zene tulajdon- 

képen czigány zene. 

De hát akkor a román zene miért 

különbözik a magyartól? Hisz mind a kettőt 

czigányok müűvelik Igaz, egyiket magyar 

czigány, a másikat oláh czigány, (nem tu- 

dom, lehet-e mondani „román czigány", 

mert még ezt nem hallottam). De hát a 

czigány mégis csak czigány, akár oláh, 

akár magyar, mig a magyar zenét a ro- 

mántól jól meg lehet különböztetni. 

szivesen állitana tanszéket a zeneakadémián 

a magyar zenének, ha volna, kit bele ül- 

tessen, de nincs. 

Nincs egy ember az országban, ki a 

magyar zene tulajdonságairól előadásokat 

képes volna tartani. Pedig hány jó zené- 

szünk van? Azok a barnaképü magyarok, 

a czigányok, ugy ismerik a magyar rhyth- 

must, mint senki más. Ugy huzzák a ma- 

gyar nótát a magyar ember fülébe, hogy 

képesek megrikatni vele. Azért az aka- 

démián a magyar zene tanszéke nagyon 

valószinü, hogy egy czigányra vár, mert 

ugy, a mint kivánatos, azt csak egy czigány 

töltheti be. 

Csakhogy persze arra czigányt fogni, 

nem lesz kis feladat, mert azt az élveze- 

tet, midőn halommal gyülnek a piczulák 

s a bankók, melyek közt az ötvenes is 

nem ritkán fordul elő, a kéregető tányérba, 

alig akad czigány, a ki fölcserélje a ki- 

szabott fizetéssel. 

Hanem hát lehet majd ezen is segi- 

teni. Nem a IX., hanem a VI fizetési osz- 

tályba teszik 3000 frt fizetéssel, 800 írt 

lakbérrel. S ha még ezzel sem éri be, sza- 

bad lesz neki magyar operákat irni, me- 

lyeket a magyar operaszinház arany ko- 

ronákkal fizet, a külföld pedig márkákkal, 

frankokkal, lyrákkal, a mint fizetjük ma 

mind azt, a mi onnan jő. Aztán még a 

tekintélye is emelkednék, a mi szintén 

nem utolsó ebben az önérzetes világban. 

Magyar zene, magyar költészet, eze- 

ket nem féltem, mert tényleg létezik mind 

a kettő s miként egy Petőfi és egy Arany 

sikerrel tudták örökbecsü verseikben ér- 

ugy érvényre fog az tni a müzenében 

is, csak ember kell, mint Arany és Petőfi, 

a ki képes azzal a rhythmussal hatni a 

magyar emberre, mely – mint Arany ki- 

fejezi – ,a magyar ember lelkében re- 

zeg, zeng.6 

De a magyar diszitő styllel máskép 

áll a dolog. 

Minden művészet eredete egy és 

ugyanaz. Költő, festő, szobrász, zenész, 

épitész, – szépet, nagyszerüt, fenségest, 

mind az ugynevezett szivnek, vagyis az 

ember érzelemvilágának ugyanazon hurjai 

rezgése által alkotnak. A zenész, költő 

érzéseit hangok s ütemek által fejezi ki, 

s a festő, szobrász fölkeresi a legnagyobb 

müűvésznek, istennek azon alkotásait, melyek 

lelkében a szép, a nagyszerü és fenséges 

érzetét ébresztik s azokat utánozza; az 

épitő müűvész a térben anyagtőmegeket 

halmoz össze, s azokat egymás mellett ugy 

helyezi el, hogy együtt olyan hangulattal 

birjanak, mely a szép, nagyszerű és ten- 

séges érzetét szintugy megrezegteti az em- 

ber lelkében, mint a többi müvészetek 
hangulata. 

A müvészetek ez utóbbi neme érvé- 

nyesül az iparmüvészetben is főképen. 

Ez utóbbi művészetben az, a mire, 
mint a magyar kedély- és érzelemvilág 

alkotására rámutathatnánk, nagyon kevés, 

majdnem semmi. 

Hogy legalább a köznépnél miért nem 

fejlődött ki, azt annak tulajdonithatjuk, 

hogy a müvésznek itt sokkal nagyobb 

mértékben kell figyelnie saját kedélyvilá- 

gán kivül álló dolgokra, mint akár a ze- 

Levél. 
(A Brassó eredeti tárczája ) 

Kedves Barátom ! 
Mióta elváltunk, hogy a jogtudomány 

elárusitásából megéljünk, hiremet sem hal- 
lottad. 

Igéretem kötelez, hogy tudósitsalak sor- 
somról. Meg fogod bocsátani, ha hosszu lesz 
a tudósitás, mert szülővárosomtól Egyiptomis 
terjed és vissza. Ne ütközz meg azonban, 

mert változatos lesz - mint tisztességes há- 

zasélethez illik. 
Mihelyt az ügyvédi irodát megnyitottam 

feltünően egyszerre és rohamosan eolmaradtak 

az ismerőseim s remélt klienseim. 
Egy napon azonban dusgazdag hirben 

álló kereskedő jött hozzám. – Felajánlotta 

hogy perét felébe vegyem át. 
— Szabad kérdenem az ügy állását ? 

— Válópör, Doktor ur 
— Hogyan méltóztat felébe 

asszonyt-e, vagy önmagát? 
— Dehogy, Doktor ur! - Az elválás 

után a szétosztandó közös vagyon felét. 
Megköszöntem s örültem, mert egy fő- 

nököm volt, kinek sok feles pöre volt s min- 

adni: az 

Én is gondoltam, hátha az egész vagyont 
magamnak megtarthatnám ezen az uton. 

A pört megnyertem egészen s az asszonyt 
is, miután ő volt az, a mi elveszett. - A meg- 

osztandó közös vagyon egy töröksapka volt, 
a miről a férje az én javamra jogérvényesen 
lemondott. 

Megérdemlem, gondolta, - mert a pört 
tőle elnyertem. 

Mikor aztán láttam, hogy a kliensek 
száma még jobban el akar apadni, arra a gon- 
dolatra jöttem, hogy ha embert nem tánczol- 
tathatok - máson fogom ezt produkálni. 

Tekintettel, hogy a töröksapka és bol- 
haszinház szülővárosomban még nem volt el- 
harapózva, hozattam Angliából televér verseny 

bolhákat. 

Az ügyvédi táblát bevontam s föltettem 
a töröksapkát. 

Kezdetben már láttam, 

tánczoltatás igen jövedelmező. 

hogy a bolha- 

A főispán és más főhatóságok naponta 
leczkét vettek tőlem, hogy az alantas közege- 
ket ők is alapos elvek szerint tánczoltat- 

hassák. 
Kellemetlen inczidens 

tette az üzletemet. 

azonban tönkre- 

különitetten — látogatást tett, de oly közel 
ültek, hogy a bolha - hős szerelmes (azaz : 
olyan szerepet vitt, mint a hős szerelmes a 

szinházban) elszökött közéjük. 
Én erre beszüntettem az előadást s 

bünvádi jelentést tettem értékes ingóság el- 
sikkasztása miatt az egyik hölgy ellen. 

Házkutatást is követeltlem. Most az 

egyszer jól beütött ügyvédi tudosam, mert 
a sürgős házmotozás alapján megkerült a 
szinházi első szereplőm. - Az önérzetében 
sértett nő azonban az alapos kutatás miatt 
magán titok tiltott földeritetéseért párbajra 
hivatott három udvarlójával és egy rettentő föl- 

jelentést tett. 
Tudtam, hogy a három párbajban sem 

lesz semmi bajom, és hogy ép bőrrel kerülök 
majd a titok megsértése miatt büntetés 
alá, ezért tehát megszökbem. - Hosszas fej- 
törés után jöttem reá, hogy mindenütt elfog- 
hatnak, csakis Egyiptomban nem, mert ott a 
töröksapkát mindenki viseli s engem fölfe- 

dezni ott ennélfogva nem tudnak. - 
Egyiptomban már a bolhák nem im- 

ponálnak, miután ott sok fekete van. - 
Azért beálltam fagylaltkészitőnek. 

Mikor egy fagylalt-ünnepélyt akartam 
rendezni - nagy esőzések és szelek álltak 

minden ágában. A szerk. Sajnos azonban az, hogy a miniszter vényre juttatni a magyar rhythmust, ép nénél, akár a költészetnél. 

deniket elvesztette, miért is a kliensek az Egy előkelő család, mely mindig nagy be, ugy hogy egész Egyiptomban köröztettem, 

v a egész pört néki hagyták. tekintélynek örvend s a legelső helyre ül el- a ki fagylaltat akar enni. - Senki sem 

ajánlkozott. 

A hüvös és nedves idők miatt a juhok 
mind elpusztultak. - Ekkor én a juhbőröket 
mind megvásároltam hogy bundákat készittesek. 

Mig a bundák elkészültek, az idő is ki- 
derült s oly melegek lettek, hogy a régi 
fagylalt-krachra gondolva, sirva fakadtam. Nele- 
ségem kétségb e esve vigasztalt s igért egy 
rend szép fehér ruhát, ha többet nem sirok. 

Én a fehér ruhát a kávéházban feketé- 
vel leöntöttem, a mi fölött feleségem esett 
kétségbe s ő kezdett sirni. - Én, hogy vi- 
gasztaljam, fekete ruhát vásároltam s fehér 

kávéval öntöttem le. 

Ezen pazarlásért a feleségem aztán 
válópört akart kezdeni, de Egyiptomban felé- 
ben pöröket egy ügyvéd sem szokott elvállal- 

—- Emlegettek egy jogesetet, mely szülő- 

roomban történt s főleg azt, hogy az feles 

pör volt. 
Családi állapotom békességének feldu- 

lását megakadályozandó, egy huszártisztet 
igértem a feleségemnek. 

– De milyent? – kérdi. 
– Szépet ! 
- Lóval ? 

Ez nagy kérdés volt, mert tudvalévő őleg 
a ló igen drága állat, 
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A zenésznek érzelemvilágán kivül egye- 
dül a hangszer természetét kell számba ven- 
nie; a költőnek még ennyi akadálya sincs, 
mert maga a nyelv is ugyanazon érzelemvi- 
lágnak szülötte, melyet kifejeznie kell, s ha 
igaz hangokat ád, azokhoz önként simul. 

Az épitésznek s ezzel együtt az ipar- 
müvésznek azonban alkalmazkodnia kell min- 
den egyes esetben azon anyag természetéhez, 
melyből dolgozik, s más alakot kell adjon a 

kőnek, mást a fának, mást a vasnak, még ha 
ugyanazon egy czélra használja is. 

A kiülalak ki kell fejezze a belső hiva- 
tást is, melyre bizonyos szerkezeti rész szol- 
gál, s az erre való törekvés styl-rendszere- 
ket hozott létre, melyek nem az ember belső 
kedélyvilágán, hanem az anyag és a szerke- 
zetek természetén alapulnak. 

De mindezek mellett mégis nyilik elég 
alkalom minden egyes stylnél arra, hogy a 
művész saját nemzeti egyéniségét is érvényre 
juttassa. 

Nemcsak érvényesülhet az anyag és 
szerkezetek styljában az egyének és nemzetek 
jelleme, hanem - mondhatjuk - nem is le- 
het, hogy ne érvényesüljön. 

Ha már egy pár betüből, egy névaláirás- 
ból merünk következtetni az egyén jellemére, 
hogy ne lehetne következtetni az ember 
gyobb műveiből arra ? 

EÉs még sincs magyar diszitő styl, pedig 
ezer év alatt csak többet dolgoztunk egy pár 
vonásnál. 

Nincs magyar styl, mert annyira bele- 
jöttünk az idegen kulturába, hogy a magunké- 
ról teljesen megfeledkeztünk. 

ogy milyen kellene legyen a magyar 
styl, arra nehéz pontos feleletet adni. Mind- 
azonáltal megkisértem. 

Van néhány diszitő motivumunk, melyek 
gaz magyarságát nincs okunk kétségbe vonni, 
mert magyar hölgyektől származnak. Ezek a 
régi magyar himzéseken található tulipán, 
rózsa és liliom szépen stylizált, változatos 
szép alakjai. Ha ezekből akarnók megállapi- 
tani a magyar stylt, ugy azon véleményre 
jutnánk, hogy a magyar styl nem egyéb, mint 
virágstyl, mely még a levelekből is virágokat 
alkot. Méltó a magyar nőkhöz, kik azt létre- 
hozták. 

Azonban ezen virágmotivumok, bár him 
zésre és még festésre is nagyon jók, dombor 
műveken már nem alkalmazhatók. 

na- 

Mivel a monumentális épületben nyil- 
vánuló szépséget megfagyott zenéhez szokás 
hasonlitani, s ez a valónak meg is felel: ha 
a magyar zenét meg tudnók fagyasztani, ugy 

hiszem, megvolna a magyar diszitő styl is. 
De ez nem lévén lehetséges, megelég- 

szem azzal, ha a magyar rhytmusból a di- 
szitő művészet számára egy pár szabályt 

levonok. 
A létező stylek között a magyar izlés- 

hez legközelebb állónak mondható a kiugró 
homlokzatokkal és födél szögletekkel, bástya- 

A ló főlött összevesztünk. 
Az asszonynak a ló is kellett, én pedig 

csak a tisztet akartam neki. 
Ezért ugy öszezördültünk, hogy egy 

napon ott hagyott engem s összes hozomá- 

nyának kiadásáért bepörölt. 
Én a török sapkát két tanu előtt át. 

adtam. 
Ezzel aztán kizárva lett a lehetősége is 

annak, hogy Egyiptomban tovább maradhassak, 
mert okvetlenül fölismernek, ha nem viselek 

töröksapkát. 
Felpakoltam a bundákat s most ismét 

hazajöttem. – Kérlek azonban, adj tanácsot, 
hogy miután a nyár közeledik, mit tegyek a 
bundákkal. - Vajjon ne menjek e el Szibé- 

riába velők ? 
Azonban félek, mert ha a feleségem oda 

utánam jön, ott bizonyára nem választnak el, 
miután ugy hallom hogy ott polgári házasság 
van s azt tartják, hogy egy lovas tiszt miatt 

nem választják el a házastársakat. 

Ha volna erre tanácsod, sürgösen közöld , 
hogy a mig Szibériában is beállana a nyár 

ott lehessek a bundákkal ! 
Vagyok hived, ki a feles pörtől óva int. 

Méchant. 

tornyokkal és erkélyekkel változatosan diszi- 
tett franozia renaissance épület. 

A hangulat természetesen mindenesetre 
magyaros kell hogy legyen, s kell hogy al- 
kalmazhatók legyenek ezen szavak : , Délezeg, 
daliás, deli, takaros,4 még az épületekre is 
többé kevésbbé. Igaz ugyan, hogy ezek embe- 
rekre vonatkoznak, de a fogalmak, melyeket 
kifejeznek, vezethetik a művész kezét is al- 
kotása közben. A más nemzetek művészeté 
ben is feltalálhatók azon vonások, melyek 
különben az embereket jellemzik. Az igazi 
olasz renaissance mű például, oly üde, bájos, 
a milyen csak lehet egy olasz leányka, vagy 
oly fenséges, mint egy Madonna. A franczia 
elegáns, a német schneidig, merev; hát a 
magyar miért ne lehetne délezeg, daliás, deli, 
takaros ? 

A ki pedig nem hisz a magyaros han- 
gulat létezésé ben, vagy a magyar zenéből 
azt nem tudja kiérezni, annak ajánlom, hogy 
keressen fel egy olyan társaságot, melyben 
ifjak, vének, diszmagyar ruhába öltözve, ma- 
gyarul társalogva, jó magyar zene mellett ke- 
délyesen mulatnak. Lehetetlen, hogy itt meg 
ne érezze a magyaros hanguolatot. 

Politikai hirek, 
Biróságainksaz idegennyelvü 

beadványok. A „Budapesti Hirlap"" irja : 
Az i igazságügyminiszter legközelel b egy rende- 
letében maetan fogja az ország összes biró- 
ságait, hogy a nem magyar nyelven szerkesz- 
tett bendványi mellékletek csak az esetben 
fogadhatók el, ha azok bhiteles forditásban 
is csatoltattak, vagy ha a fél az ilyen mellék- 
letek forditási és hitelesitési diját a biróság 
nál a beadvány benyujtásával egyidejüleg 
lefizeti. 

tisztviselők fizetésföleme- 
lése. Szemben több lapban megjelent közle- 
ményekkael, az 40. É" illetékes oldalról fel 

van hatalmazva a következők közlésére: Az 
állami tisztviselők, altisztek és szolgák illet- 
ményeinek szabályozásáról szóló törvény vég- 
rehajtása tárgyában a munkálatok az egyes 
miniszteriumokban folyamatban vannak. Da- 
czára azonban e munkálatok mielőbbi befeje- 

zésére irányuló törekvéseknek, a magasabb 
illetmények e hóban kiutalványozhatók nem 
esznek, mert ez alkalommal nem pusztán 
a töbletek egyszerű folyósitásától van szó, ha 
nem oly terjedelmes munkálatokról, a melyek 
sok időt vesznek igénybe, ugy, hogy többletek 
csak a jövő hó első felében lesznek folyósit- 
hatók s az érdekeltek által felvehetők. oly 
helyeken, hol a lakbérnegyedek április 1-ején 
kezdődnek, a fentebb jelzett időben - ápril 
első felében - a lakbérek is pótlag lesznek 
folyósitva. 

olozsvárról irják: A város mind 
a négy szakbizottsága Budapestnek és Zem- 
plén-megyének a kormány egyházpolitikai 
programmja tárgyában küldött köriratát tár- 
gyalta és hosszabb vita után 20 szavazattal 
öt ellen elhatározta, hogy a kormányhoz föl- 
terjesztés intéztessék. a melybben az egyház 
politikai reformok üket hangoztatják. A 
reformoknak a kath. autonómiára vonatkoz 
rézzét a ottság egyhangulag zükkésenek 
mondo 

A hódsághi választókerület- 
ben Lelbach László dr. a szabadelvüpárt 
jelöltje, Lázár Jenő gr. nemzeti párti jelölt 
ellenében, 323 szótöbsöggel országgyülési 
képviselővé választatott. 

Emlékbeszéd. 
Az Emke hétfalusi fiókkör választmánya által 
Csernátfaluban rendezett márczius I5-iki nem 

zeti ünnepélyen elmondotta : Zsigmond Károly. 
(Folytatás és vége.) 

A megváltás eszméjét, a szabadság, 
egyenlőség és testvériség evangyéliumát maga 
az emberiség Üdvözitője hozta e világra, hogy 
megszabaditsa az emberiséget első sorkan, a 
legkeserübb, a legnyomasztóbb rabságtól: a 

büntől. Oh, de mily sok időnek, hány évszáz- 
nak kelle tovatünni, mig a szabadságnak szent 
lelke megkezdhette nagyszerű küzdelmét, dicső 
harczát a népek és nemzetek felszabaditására, 

megváltására. A szabadság szent lelke a ke- 

resztyén anyaszentegyházban a reformácziót, 
a nemzetek politikai életében a szabadsághar- 
czokat, forradalmakat szülte, küzdve, harczolva 
az egyházi- és politikai abszolutizmus, zsarnok- 

ság ellen. 

A 18. század második és a 19. század 
első fele a szabadságharczoknak hős korszaka. 
Miként a gyorsan terjedő tüz, ugy terjedt a 
szabadság szent tüze az egyik országból a 
másikba. Az észak-amerikai egyesült államok 
szabadságharczának lángja a nagy tengeren 
is átcsapott Francziaországba s lángba boritotta 
a franczia nemzetet. Éls már a nagy franczia 
forradalom nemcsak a franczia nemzetnek és 
nemesak Európának, hanem az egész világ- 
nak szabadságot hirdetett. Egész Európa for- 
rott. S volt-e nép, volt e nemzet, mely fogé- 

konyabb lett volna a szabadság magasztos 
eszméje iránt, mint épen a magyar nemzet?! 

Már 25 évvel dicső szabadságunk születése 
előtt uj életnek hajnala pirkadozott édes ha- 
zánknak egén. S mintha a gondviselés Istene 

megtekintette volna a magyarnak hátramara- 
dottságát, árvaságát, e korszakban ajándékozta 
nemzetünknek legnagyobb fiait, a legkitünőbb, 
a legzseniálisabb férfiakat, oly számban, a m, 
hazánk történelmében páratlan. A politika te- 
rén egy Kossuth Lajos, egy Széchonyi István, 
egy Deák Ferencz, hogy más nagyokat ne 
emlitsek; az irodalom a költészet világában egy 

Petőfi Sándor, egy Vörösmarty Mihály egy 
Arany János, mind megannyi apostolai a ma- 

gyar nemzet szab adságának, nagyságának, 
dicsőségének. A nemzet géniusza e férfia kat 
ihlette meg, hogy halhatatlanná tegyék Árpád 
nemzetét, helyet kérve számára a művelt és 
nagy nemzetek pantheonjában. És szükség e 
mondanom, hogy e nagy szellemek közül, mint 
teljesen e forradalmi korszak fiai, kiválik fő- 

leg kettő. Mindkettőnek éltető eleme: a sza- 
badság; mindkettő hajthatatlan, következe tes, 
tüzes, lángoló szellem : Kossuth Lajos, a nem- 
zet megváltója és Petőfi Sándor, a hazasze- 

retet és szabadság halhatatlan költője és 
mártyrja ! 

Tisztelt polgártársaim! mint mondám, e 
korszak annyi nagy embert adott hazánknak, 
hogy méltán elmondhatjuk : „nagy idők, nagy 
emberek". Mihelyest azonban Kossuth Lajos, 
mint Pest vármegye képviselője az 1847-40-iki 

pozsonyi országgyülésen megjelent, - a kort 
és annak magasztos törekvéseit ő képviseli 
egyedül. Mellettenagy érdemeket szereztek so- 
kan, kitüntek többen, de az egész nemzet 

osztatlan rokonszenvét, szeretetét ő birta egye- 
dül. Ragyogó tollával, elbüvölő ékesszólásá- 
val, hatalmas szellemével meghóditotta, magá- 
val ragadta a nemzetnek szivét. Az ő haza- 
szeretettől, szabadságtól lángoló szelleme tor- 
mékenyitette meg, tüzelte fel azt az fjuságot, 

a mely 1848. márczius 15-én, mig ő egy 
küldöttség élén a nemzetek legszentebb jogait, 
követeléseit Bécsbe a trón elé terjesztendő, 

felvitte, - az az ifjuság, a Petőfi Sándor ve- 

zérlete alatt. felszabaditja a sajtót, melynek 
legelső szülöttje Petőfinek nemzeti dala: a 
„Talpra magyar" és az az ismeretes 12 pont, 

melyben a nemzetnek legszentebb jogai, kö- 
vetelései vannak megörökitve és a melyek 
fondamentumát képezik a nagy Szécheonyi ama 
mondásának, hogy: „Magyarország nem volt, 
hanem csak lesz! Láugoló beszédek dicsőiték 
a megszületett szabadságot és a ,Talpra 
magyar forrongásba hozta az erekben a vért 
Volt ekkor, tisztelt polgártársaim, a levegő- 
ben valami, a mi villamfolyamként hatotta át 
és ragadta meg a sziveket; az embernek, a 
népeknek, a nemzeteknek legdrágább kincse 
mely nélkül nincs élet, nincs boldogság, nincs 
üdvösség : a szabadság. Ez a nagy eszme tette 

Kossuth Lajost, a nemzet megváltóját és Pe- 
tőfi Sándort, a márczius 15-iki nagy napnak 
hősét, a magyar haza és a nemzet örök büsz- 

keségeivé, kiknek emléke élni fog, mig csak 

egyetlen magyar lesz. 

Melyiket dicsőitsem e két lángsz ellem 
közül?1! Azt-e, ki élő emléke annak a dicső 
kornak, ki bár egész életében hazáját imádta, 

függetlenségeért, szabadságáért küzdött, a 
hontalanságnak keserü kenyerét eszi 44 esz- 
tendő óta: „a hontalan öreg magyart", Kos- 
suth nevét magasztaljam-e? Vagy pedig a 
költőt, kihez hasonló szellem emberi portest- 
ben nem sok lobogott, ki költészetével hazá- 
jának, nemzetének az egész világ előtt tisz 

teletet, dicsőséget, halhatatlanságot szerzett! 
A költőt dicsőitsem e a hazafiban, vagy a 
hazafit a költőben, nem tudom, mert mindket- 
tőben: költészet- és hazafiságban utólérhetet 
len magasan áll. De én mégis a világhirű 

nagy költőben is a hazafiért lángolok, a sza- 
badság vértanujáért rajongok. Igen; mert 
költészetét is a haza függetlenségének, sza- 
hadságának dek szeretete hatja át s teszi 

Ha a korsztyén bemplomokban a Krisz- 
tust prédikáljuk, mint az Isten országa evan. 
gyéliumának, a szeretet vallásának alapitóját 

és leborulunk a szeretet Istenének végetlen 
kegyelme előtt, ki őb a bünös emberiségnek 

hát itt és ma, márczius 15- váltságul elküldé; 

ikén, mit hirdessünk és kit magasztaljunk! ? 
Ugy-e bizony a szabadságot és ennek forrását: 
a lángoló honszerelmet és azt és azokat, a kik 
a népeknek, nemzeteknek ezt az uj evangyé- 
liumát oly elbüvölő hatalommal hirdették szó- 
val, tollal és halhatatlan tettekkel és a ha- 
zát és e szegény árva nemzetet 
munkásságokkal megváltották. 

Avagy talán azt mondjátok, hogy az a 
szent szabadság, mely 1848, márczius 15-én 
oly tisztán oly szeplőtelenül született, mely 
születésekor vérben nem fürdött, mely maga 

a Kossuth és Petőfi izzó szelleme volt a szi- 
vekbe, lelkekbe helehelve;az a dicső szabadság, 
mely később, fegyvert fogva, régi zsarnokát, 
az igazság és szabadság szent Istenének 
segedelmével már-már földre tiporta, - azt 
mondjátok, hogy az a nagyszerű szabadság- 
harcz, melyet a hősök, a „névtelen félistenek- 
emberfeletti erővel vivtak: az emberiség leg- 
szentebb jogának, a szabadságnak esküdt el- 
lensége, az orosz abszolutizmus, az orosz szol- 
gaság által leveretett, lefegyvereztetett. És 
az, ki 1848. márczius 15-én a magyar sza- 
badság születését nemzeti dalában, a „Talpra 
magyar"-ban oly lángoló lelkesedéssel üdvö- 
zölte, ki kezében karddal és lanttal közdött a 

nagyszerúű 

szent szabadságért, a magy Tyrteus : Petőfi 
Sándor, ott esett el, ott tünt el nyomtalanul 
a csaták zajában, fujó p.ripák száguldottak 
keresztül drága holttestén, oh, de nem dia- 

dalra . . , mint nagy lelke óhajtá. És a ha- 
zának másik nagy fia: Kossuth Lajos s vele 
együtt igen sokan a hősök közül földönfutókká, 
hontalanokká lettek, mert a letiport zsarnok- 
ság ismét fölemelte bünös kezét a megtorlásra, 
bosszura. És a kik kézrekerültek, börtön vagy 
halál várt reájuk . . . De ne tovább! mert 

látom a világosi gyászos nap után a magyar 
Szabadság leeresztette fáklyáját, látom a ma- 
gyar nemzet Golgotháját és látom a 13 hőst 

kimulni a nemzet hóhérainak, a szabadság : 

gyilkosainak kezei között! . . . Oh. de él az 
ige, él az eszme! A testet megölhették, bi- 
lincsbe verhették, a hazafiakat számüzhették, 
de azt a szellemet, melyért küzdöttek, mely 

őket halhatatlanokká tette, meg nem ölhették, 
bilincsbe nem verhették, el nem üldözhették. 
„Él magyar, áll Buda még ! És azok a 
szent eszmék, melyeket 48 márcziusa oly fen- 
ségesen hirdetett, részben valósultak és való- 
sulni fognak; kezeskedik érte az igazságnak, 
világosságnak, szabadságnak szent Istene, a 
magyarok Istenel! 

Nem féltem én ezt a drága hont, nem 
féltelek téged, édes nemzetem, már külső, ide- 
gen zsarnoktól; de féltelek egy második zsar- 
noktól, mely, ha Kossuth szellemét, halhatat- 
lan alkotását ünnepelni félsz, észrevétlenü 
hatalmába ejt. Féltelek tégedet attól a szel- 
lemtől, mely ma nagyon is uralkodik, attól a 
szellemtől, a mely önző, bünös érdekekért 
megtagadja Megváltóját s mindazt, a mi szent, 
mindazt, a mi a nemzetnek életét, felvirulását 
biztositja megtagadja, mint Péter és elárulja 

mint Judás a Krisztust. Ettől a szellemtől, 
ettől a zsarnoktől féltelek leginkább, drága 
nemzetem, mely feledteti magyar voltod, mely 
feledteti 48 márcziusát, szived elfásitja, hogy 

ne dobogjon föl a szabadság szent szózatára 
és a nagy hazátlan szent öregnek, a turini 

remetének, Kossuth nevének hallatára ! 

Ettől a veszedelmes zsarnoktól őrizked- 
jünk, hazámnak fiai s leányai. Legyünk hiveok 
a hazaszeretet örök eszményképéhez: Kossuthh 
Lajoshoz, legyünk hivek a márcziusi napok 
hőseihez, kiknek neveit a muzsa ragyogó és 
soha le nem törölhető betükkel véste a ma- 

gyar történelem érez táblájára és ezerszer ra- 
gyogóbb botükkel a nemzet szivébe a magyar 
nemzet Géniusza. Mire való ez a mai szent 
nap? miért hozza el a tavasz minden évben 
márczius 15-ikét, a nemzeti kegyeletnek, a 
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zaszeretetnek, a szabadságnak e fenséges 
nepét ?1! Ugy-e bizony azért, hogy mindennapi- 
g porát lezárva saruinkről, kegyelettel szentel- 
k ezt a szabadságnak és ama nagyoknak 
nlékére, kik a haza megváltásának nehéz, 

csőséges munkájában elfeledték, megtagadták 
tagukat ! Únnepeljünk, lelkesedjünk, szeres- 
ik szivünknek teljességéből, egész, rajongá- 

wal ezt a vérrel szerzett, vérrel őrzött drága 

ont s buzgó imával esedezzünk a nemzetek 

agy Istenéhez, hogy töltse ki e haza minden 

jának, minden leányának szivébe lelkébe a 
zabadság a k szent lelkét, 

1ogy, az ő végtelen kegyelméből, az ezeréves 

üzdelem, megpróbáltatás után, e szép haza, 

licső nemzet az ő szabadságában, az ő vi- 

ányain még soká, soká. örökké éljen 111 

üntetés a polgári házasság ellen 
prassói románok között 1893. márczius 

15-én a ,Nro 1." vendéglőben. 

Már az csak ugy járja nálunk, hogy 

minden ellen tüntetni kell a románok észéről, 
a mi a magyar állam szilárdulását czélozza. 
füntettek 1879 ben a magyar nyelvnek a 

M] népiskolákban leendő tanitása ellen. Tüntettek 

1882-ben a passzivitate mellett, de a bivatalt 

elfogadják. Töüntettek 1883-ban az állam nyel- 

/ vének a középiskolák ban való tanitása, 1891 ben 
pedig az óvoda-törvényjavaslat ellent. -- Már 

4 hogyan ne tüntettek volna a polgári anya- 
könyv és a polgári házasság ellen, a melyek 

É által a papok jövedelme megrövidül! —a mint 

ők hirdetik. 
A ,„Gazeta" leirja a mározius 15-iki 

tüntetést a Hotel Central Nro 1-ben. Baiulescu 
pap igen szép (?) beszéddel nyitotta meg a 
gyülést, a mely igen népes volt. Popu Trajan, 
Varzea Romulu voltak a titkárok, Stinghe 
Storie és Navrea urak a jegyzőkönyv-hitele- 

sitők. 
Comanescu, feketehalmi gör. kel. pap 

magyarázta meg azt a nagy veszedelmet, a mi 

ebből a reformból keletkezni fog. 

Major Gergely, a „Gazeta" szerkesztője 

lelkes (?) beszédben számlálta elő azt a sok 
törvénytelenséget, a melyet nálunk a romá- 
noknak szenvedni kell a magyar uralom ré- 
széről, és aztán elnevezte a ttentatnak - 
merényletnek a reformot. Rettenetesen meg- 
tapsolták a szerkesztő-szónokot és elfogadták 

Nem kell polgári anyakönyv, nem kell 

polgári házasság. 
iért ? 

Mert a magyar kormány czélja az össz- 

pontositás és magyarositás, mert a nemzeti- 

ségi államot magyar nemzeti állammá 
akarja 

átalakitani. 
„Tekintve, hogy a magyat kormány az 

egyházi téren is olyan reformokat széndékozik 

létrehozni, melynek ezélja a nemzetegység és 

a magyarositás, hogy e reformok által a nem- 

zeti papok tekintélye (?), befolyása (?) a népre 

megsemmisülne, hogy az anyakönyveket ma- 

gyarul vezetnék s igy ujabb mező nyilnék a 

magyarositásra : a brassói románok tiltakoz- 

nak a kötelező polgári házasság ellen s a ma- 

gyar politikai rendszer ellen, a mely a natio 

egyediségét megsemmisitné, őseik hitét 
meg- 

renditené. 
Romániában a kötelező polgári házasság 

z ősi hitet megsemmisitette ? 

Nem. Ma jobban van ott dolguk a pa- 

volt a kötelező polgári házasság 

ehozatala előtt. – Értjük A ,Gaz- hiveit 

a megyar 

hideg! Most már kitünik, hogy miért nem 

sgszavaztak Zilahon a róm. kath. papok a gör. 

kath. papokkal. 

A közönség köréből. 

Az igazságügyminiszter ur 
a lapok sze - 

nint jelentést kért a bünügyi biróságok ve- 

zetőitől a vizsgálóbirói intézmény feletti ta- 

pasztalataikról, hogy szükség esetére a vizs- 

álóbirók számát szaporitsa. 

Ha én volnék az illetők helyében, azt 

ondanám: szüntesse meg az igazságügymi- 

nmniszter ur ezen pénzügyi viszonyaink
nak meg 

nem felelő luxus kiadást; mert akármelyik 

birót nevezi ki vizsgálóbirónak: az a pótlék, 

a mit neki ad, abba több erőt, több tehet- 
séget bele nem önt, s igy tőle több ered- 
ményt nem várhat, mint a mennyit tehetsége 
és letett esküje után ugy is megvárhat, Egy- 
általában fölösleges, hogy a vizsgálóbirót az 
igazságügyminiszter nevezze ki; a törvény- 
széki elnökök, kiknek teendője a munka be- 
osztás, ezentul is mint azelőtt, közvetlen ta- 
pasztalatból legalkalmasabbak lesznek arra, 

hogy a birók közül vizsgálóbirónak azt jelöl- 
jék ki, a ki azon teendőre legalkalmasabb. 

Elég szerencsétlen adminisztráczió volt 
az, mely megtürte, hogy vizsgálóbirói teen- 
dőkkel tapasztalatlan fiatal embereket, aljegy- 
zőket, sőt joggyakornokokat biztak meg; de a 
mult ezen hibája jóvá lesz téve, ha az elnökök ar- 
1a lesznek utasitva, hogy vizsgálóbirói tendőkkel 

csak is birákat s albirákat bizzanak meg; 
a vizsgálóbiró pótléka merőben fölösleges 
kiadás. A vizsgálóbirói tesndő nem olyan, mint 
gy épitőmesteré; ez meghizh tó és értelmes 
munkavezetökkel számtalan épitkezést teljesit- 
het, a rajzot és tervet kezökbe adva, csak közbe- 
közbe kell, hogy a munkát megtekintse; a 
kinevezett vizsgálóbiró azonban nem adhat 
rajzot és tervet a vezetése alatti biróknak, 
albirókn ak ; azoknak, ha értik a vizsgálóbirói 
teendőket, szükségtelen a kinevezett vizs- 
gálóbiró utasitása, ha pedig nem értik, ugy 

sem igen használ. 
Addig sinleni kell a régi rendszer bü- 

neit, mely a kinevezésnél nem az érdemet és 
képességet tekintette első sorban, mig az az- 

zali szakitás folytán megerősödő birói karból 
könnyü lesz a vizsgálóbirói teendőkkel megbi- 

zandók kivála sztása. 
Szüntesse be az igazságügymiszter ur 

az egész, csak fölösleges kiadást okozó vizs- 

gálóbirói intézményt. 
Egy törvénybiró. 

HELYI HIREK. 
— Kinevezés. Gábor Antalt, a brassói 

m. kir. posta- és távirdahivatalnak számos 
éven át buzgó és kiváló tisztjét, — ki a 

főtiszti teendőket is végezte, – a kereskede. 
lemügyi m. kir. miniszter a sepsi-szent-györgyi 
m. kir. posta és távivdahivatal főnökévé ne- 
vezte ki. Sok szerencsét kivánunk a kineve- 
zéshez, bár sajnáljuk, hogy magyar tár- 
sadalmunk egyik derék munkását pos- 
ta- és távirda hivatalunk kiváló tisztvise- 
lőjét elveszitjük. Ujl otthonában - a hős Gá- 
bor Áronnak derék unokája - közelebb kerül 
szülőföldjéhez, hol bár keve sebb dicsőséggel, 

de nem kevesebb haszonnal fog munkálni 

hazája javára. 

— Kiegészités. Mult számunkban a róm. 
kath. jótékony egylet közgyüléséről irt tudó- 
sitásunkból kimaradt, hogy Novotny Wenczel , 
Latzin János, Ulbrich Antal és Dr. Otrobán 
Nándor, mint az egylet alapitó tagtai továbbá 
Hendl János, Mayer Józset, Pánczél Joáchim 
és Vasady József, mint az alakuláskor 
1868-ban szerepelt válaszmányi tagjai, az egy- 
letnek, a 25-én tartott jub iláris közgyülés ál- 
tal egyhangulag és lelkes éljenzéssel tiszte 
letbeli tagokká választattak meg. Sietünk te- 
hát a fentiekkel kedden közölt tudósitásunkat 

kiegésziteni. 
— Öngyilkos őrnagy. Pönisoh Alajos 

cs. és királyi 82-ik gyalogezredbeli örnagyot 

tegnap délelőtt halva találták szobájában. — 

Szolgálati kardja markolatáig mellébe volt döf- 
ve. A derék őrnagy, ki tiszttársai előtt általános 
tiszteletben és sze retetben állott, önkezével 
vetett véget életének; markolatáig döfve szi- 
vébe azt a kardot, melylyel már 1866 ban 
vitézül harczolt. Az öngyilkosság okát még 
(iszttársai sem sejtik. Csupán annyit irt ha- 
lála előtt egy papirszeletre: „Katonához mél- 
tóan kardom által kivánok meghalni." — Az 
elhunyt holnap délután fog teljes katonai disz- 

szel eltemettetni. 
- A philharmoniai társaság alakuló 

közgyülését ápril hó 4-én este 6 órakor tartja 
meg a tanácsház termében (Főpiacz). A mü- 
ködő tagokon kivül a pártoló tagok, valamint 
az ügy iránt érdeklődők is szivesen láttatnak. 

— Képkiálitás Brassóban. Ezennel fel- 

hivjuk a t. közönség figyelmét egy művész 
hazánkfiának, tanulmányait Münchenben 
és Rómában végzett Wellman Róbertnek vá- 
rosunkban rendezendő műkiállitására, mely a 
mai napon nyittatik meg. — A fiatal müűvészt 

első 

igen jó hlrnév előzi meg s hivatott tollak - 

többek között Dörsehlag Károly, szebeni ta - 
nár — elismerő kritikája ajánlja. Hiszszük, 
hogy e nálunk ritkaság számba menő műél- 
vezet alkalmát művelt magyar közönségünk 
sem fogja elszalasztani és pedig annál ke- 
vésbbé, mert ez irányban még a képzőmüvé- 
szeti társaság brassói kiállitásának idejéből 
lekötelezettjei vagyunk szász testvéreinknek. 
A kiállitás helyisége a főreáliskola egyik föld- 
szinti terme és nem – mint a ,Kronst. Ztg". 

irta - a szász gymnáziumban. 
Mükedvelői előadás. Az iparos 

ifjak husvét vasárnapján tartandó müked- 
velői előadása érdekes és kellemes meg- 
lepetést fog szerezni városuuk dalkedvelő 
közönségének, a mennyiben a , oloncz"- 
ban ismeretes dalokon kivül Vágó Miklós 
(Téglás Lajos) és Angyal Liszka (Székely 
mália k. a.) néhány uj és nálunk alig 

ismert dalt fognak énekelni. Egyébiránt 
ezuttal is felhivjuk közönségünk figyel- 

mét és jóakaró pártfogását ezen előadásra. 

— Hangverseny. A cs. és kir. katonai 

zenekar husvét vasárnapján, ápril 2-án tartja 

a farsang után első nagy hangverseny-estélyét 

és pedig a „Central Nr 1 nagytermében 
te- 

ritett asztalok mellett. A müűsor ígen válto- 
zatosan van összeállitva s abból ezuttal csak 
két pontot emlitünk meg Rantzauk 
előjátékát és a „vándorképek" cz. egyveleget; 
a teljes müsort jövő számunk fogja hozni. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Lelkészválasztás Krizbán. Már la- 

punk egyik közelebbi számában jeleztük volt. 
hogy a krizbai lelkészi állásra a közgyülés 
egyedül Korbély Géza, eddigi segédlelkészt 
jelölte, s hegy a főesperes jelölési jogával 
élni nem kivánt, s igy az egyetlen jelölt, kit 
a választó közgyülés megválaszthatott, Korbély 
Géza volt. Héttőn folyt le azután a választás, 
a nagyszámu választók jelenlétében. Moór 
Gyula, főesperest és Rombauer Emil, világi 
felügyelőt lelkes éljenzéssel fogadta a választó 
közgyülés, s azután egyhangulag, nagy lelke 
sedéssel megválasztotta lelkészszé Korbély 

Gézát. Valóságos örömünnepe volt Krizba kö- 
zönségének e választás. Egy jobb jövő elő- 
hirnöke, mely az eddigi pártoskodást, viszály- 

kodás, perlekedés megszünését biztosítja. Az 
uj lelkész személye, ki azóta, hogy belyettes- 
ként működik, a nép bizalmát és szeretetét 
teljesen megnyerte, szeretetre méltó egyéni- 
ségével, kitünő képzet égével és képességeivel 
legjobb biztositéka annak, hogy Krizba köz- 
ség a jövőben teljesen a csendes áldásos és 

hazafias munkának szentelheti anyagi és szel- 
lemi erejét. 

- A sepsi-szentgyörgyi iparosok olvasó- 
egylete 1893. évi április hó 3-án, beruházási 
költségeinek fedezésére, Sepsi-Szentgyörgyön 
a várpsház disztermében zártkörü iparos- 
estélyt rendez. 

— A marosvásárhelyi állami fa- és fém- 
ipari szakiskolának legelső félévi záró vizsgáit 
e hó 19-én és 20 án tartatták meg Kovács 
Ferencz apát plébános illetőleg Tauszik B. 
Hugó keresk. és iparkamarai elnök elnöklete 
latt. - A Lukács Béla kereskedelemügyi 
miniszter által létesitett ipari szakiskola, mely 
épitő- és agyagipari téli tanfolyammal is 
egybe van kapcsolva, 1892. évi november hó 
14-én nyilt meg; tehát alig négy hónapja 
áll fena s már is oly eredményeket volt ké- 
pes felmutatni, melyek a legszebb reményekre 
jogositanak. Különösen meglepő volt az inté- 
zet növendékeinek rajz és modell- kiállitása, 
melyben 32 tanuló nem kevesebb mint 400 
darab, különböző szakmába vágó rajzzal, to- 
vábbá számos agyag- és gipsz mintázattal, 
valamiut fa-faragászati tárgyakkal vett részt 
s mely kiállitás fényesen tanuskodott a ta- 
nulók kézügyességének és szakértelmének 
fejlődéséről, A szóbeli vizsgálatok - daczára 
a legtöbb tanuló kezdetleges és hiányos elő- 
képzettségének – kielégitő eredményre vezet- 
tek, sőt egyes tárgyakból, mint például az 

épitési anyagismetanból, valósággal meglepő 
sikert mutattak fel. A vizsgálatokat, melye- 
kon szép számu hallgatóság is volt jelen, a mi 
örvendetes jele az e fontos hivatásu intézet 
iránt nyilvánuló érdeklődésnek Kovács Ferencz 
apát-plébános szép beszéd kiséretében nyitotta 
meg s azok befejeztével Tauszik B. Hugó ipar- 
kamarai elnök hasonlóképen hatásos záróbe- 
szédben ecsetelte az intézetnek kiváló jelen- 
tőségü hivatását, különös elismerését fejezve 

ki az iskola igazgatójának és tanári karának 

az elért szép siker fölött. Végül Schvartz Ja- 
kab igazgató kijelentette, hogy a fa- és fém 
ipari szakon az előadások megszakitás nélkül 
ognak tartani tovább ; az épitő- és agyagipari 
tanfolyamok azonban, csak félévesek lévén, ez 
évre végleg bezáratnak. 

egitsünk. Gerjen község árvizkáro- 
sultjai érdekében vettük a következő sorokat, 
s midőn azokat közöljük, kijelentjük azt is, 

hogy a nyujtandó adományokat szivesen köz- 
vetitjük. „Tolnavármegye egyik magyar közsé- 
gét, Gerjent a Duna árja elpusztitotta ugy- 

annyira, hogy lakossága alig volt képes a 
bősz elem elől puszta életét megmenteni. A 
lakosság egy része ma már szétszórva kezébe 
vette a vándorbotot, a másik rész, a többség 
pedig visszatért ledült épületeinek romjai kö- 
zé; s még mindig bizik a jó Isten és a könyö- 
rületes szivek segitségében, tudva azt, hogy 
minél nagyobb a veszedelem, annál közelebb 
van a segedelem. Ezeknek a szegény és haj- 
léktalan árvizkárosultaknak érdekében fordu- 
lunk,2 a magyar haza hü fiai- és leányaihoz 
és esdve kérjük őket, hogy e szerencsétlenek- 
nek nyomorát enyhiteni, s őket a hazának és 
társadalomnak visszadni segitsenek. Ennélfog- 
va bátrak vagyunk a tekintetes szerkesztő ur 
ismert emberbaráti jóindulatához fordulni és 
egész tisztelettel felkérni, hogy Gerjen köz- 

ség nyomorra jutott árvizkárosultjai részére 
becses lapjában könyöradományokat gyüjteni 
kegyeskedjék. - Gerjen, 1893. évi márczius hó 
15 én Varga Mihály, községi jegyző, Széky 
Géza, lelkész 

Megbizható gyógykezelés. Zavart 
emésztéssel ellátott egyének, kik étvágyhi- 
ányban, felfuvódásban, gyomorgörcsökben és 
rendetlen székelésben szenvednek, a ,Mol 
féle Seidlitz ponrt használata által rövid 
idő mulva visszanyerik egészségüket. Egy do- 
boz ára 1 frt. Szétküldés naponta utánvétellel 
Moll A. gyógyszerész, cs. és k. udv. szállitó 
által Bécs. I. Tuchlauben 9. Vidéki 

z M o 11 

mény kérendő az ő gyári jelvényével és alá- 
irásával. 

Tagositott birtok. 
üsgeten, 

Szász-Magyarós vasuti állomás 
xÖZvetlen közeleben 

egy 350 kat. hold szántóból, 40 kat. hold 

rétből és 350 kat. hold erdőből álló, leg- 

ujabban tagositott szép birtoktesbt uri 

lakkal, vadas kerttel és gaz- 

többek 

között az u. n. ,Bartha-udvaron' 

lévő szeszgyárral együtt 1893. év 

őszétől kezdődőleg több évre előnyös föl- 

tételek mellett haszonbérbe adandó. 
Bővebb felvilágositást a haszonbérlet 

tárgyára, tartamára s az évi haszonbér 

összegére nézve szivesen nyujt 

Dr. Papp Árpád, 

dasági épületekkel, 

ügyvéd, 

Brassóban, Főtér Virágsor 16. 
192 (2-4) 

3773.-18993. sz. 

Hirdetmé irdetmény. 
Ez év tavaszán a városi erdészeti hiva- 

tal faiskoláiból helyben a következő növények 
kerülnek eladásra : 

4) A tömösi városi pagonyban : 
a) a magas fekvésü erdőkertben : 

1. 10000 drb 5-6 éves fenyő ezre 12 frtjával, 
2. 10000 drb 4-5,0 
3. 2000 drb 6 

b) a városi és tömösi pagonyban : 
4. 200 drb 2 éves fenyő drbja 1 krral, 
5. 500 , „,,20 cm.mag. ,, 
6. 100 4.5, e 4 
7. 200 , 2 ,, erdei fenyő , 
s. 1400 ,, 2 ,fekete,, 

100 5 5 

lő.100 5 sima 0 
) Á krizbai pagonyban : 

(a „Komlós nevü erdőkert. ) 
11. 800 drb 12 éves erdei fenyő, drbja 10 krral, 
18. 700, 78, 
18. 5300 , 7 fekete,, ,, 
14. 400 ,6-7 ,, vörös , ö, 

15. 60 ,, 8 , Ssima, 10 
Megjegyeztetik, miszerint a növények a 

tömösi városi pagonyból a városi erdészeti 
pénztárnál — tanács-épület, Kapu-uteza — a 

hivatalos órák alatt délelőtti T7-11 óráig; a 
krizbai városi erdőből pedig minden hétfőn és 
csütörtökön a városi pagony-irodában, Krizbán 
— utolsó posta Földvár – az ottani erdő- 
kezelő Pomárius Alfréd urnál délelőtti 8S-12 
óráig vásárolhatók. 
Brassó, 1893. évi márczius hó 18-án. 
190 (2-2) A városi tandcs. 

3402.-1893. sz. 

Hirdetmény. 
A Bolonya végén fekvő városi uszoda a 

bérleti idő lejárta után folyó évi junius bó 
1-től 1896. évi május hó 31-ig terjedő időre 
ujból fog ajánlati uton bérbe adatni, 



48-ik Jap B Rn A Sssó 37-ik sz 

Az erre vonatkozó ajánlati tárgyalás 
póntekom, folyó évi április hó 7-én délelőtti 

órakor a városi gazdászati hivatalnál — 
kar utcza 63. sz. II-ik emelet - fog meg- 
tartatni és felhivatnak pályázni szándékozók, 

miszerint az irásbeli zárt ajánlataikat, me- 

lyekhez a felajánlott bérleti összegtől számi- 
tott 10%-nyi bánatpénz melléklendő, a fent 
jelzett napig és kitüzött óráig a városi gaz- 
dászati hivatalnál nyujtsák át. 

A felajánlt bérleti összeg számokban és 
betükben pontosan kiteendő és az ajánlatok- 
nak tartalmazniok kell azon nyilatkozatot, hogy 

ESKÓ 
(nyavalyatörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerü 

vivmányát. 

Kimeritő tudósitások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 

ájánlattevők a bérleti föltételeket ismeri czimre : 
A közelebbi ajánlati és bérleti térgy alás „Ofdce Sanitas" Párisban, 

napjáig a városi gazdászati hivatalnál a ren- 30., Faubourg Montmartre. 
des hivatalos órák alatt betekinthetők. 49 (183-*) ? 

Brassó, 1893. évi márczius hó 18-án. 

191 (1-2) A városi tanács. 

[Hatarozott arak 

A Moödlingi czipógyári raktár 
uj üzletvezetősége 

Brassóban, Kapu-utcza 26. sz. a. 

tisztelettel tudatja a t. cz. közönséggel, hogy a közelgő husvéti, valamint 

pünkösti ünnepekre való tekintettel teljesen ujon an és gazdagon lett 

fölszerelve és berendezve 

férfi-, női- és gyermek-czipőkben 
Egyszersmind biztositjuk vevőinket, miszerint kifogástalan jó áru, 
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szolid minőség és elegáns kivitel tekintetében, ugyszintén minden versenyt 

felülmuló — az egyes czipők falpába bejegyzett - gyári árakat illető- 

leg minden követelményeknek képesek vagyunk megfelelni. 
(134) 6—- 
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atáarozott arakxk! = 

Brassó, Kolostor-utoza 31. szám. 

Szikszay Lázár 
czipő-, kalap- és férfi divatáru- 

RAKTÁRA 
Brassó, Kolostor-uteza 31. szám. 

Nagy választék saját gyártmányu 

férfi-, női- és gyermek-czipőkben. 

Mérték utáni megrendelés 
minden kivánt kivitelben a legolcsóbbtól a legfinomabb 

bőrkülönlegességig. 

Gypsminta-levételeket alkalmaztatok beteg, érzékeny és 
idomtalan lábakra 

Kárpaáti- es serekrarczigók 

Amerikai gummi vizmentes vadászcsizmák főraktára. 
Finom angol és gráczi Lodenkalapok. Chifon és Jager ingek, ő-
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Calsó nadrágok. Nyakkendők, gallérok, kézelők, zsebkendők, se- 
lyemharisnyák stb. Glacé- és svéd keztyük. Válltáskák, uti 

göongyölők. Berendezett necessairok. Valódi angol eső- és nap- 
ernyők, sétabotok, pénztárczák stb. raktáron nagy választékban. 

ö „AUTOMAT" 
eg legujabb szivargyujtó és világitó gép. 

FPAKTOTUM 
Ujdonság ! Czugos czipők könnyen fel- és lehuzására. 

kl 

Vidéki megrendelések 
ll pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 

VIECOTHI A 
Duciai Keserüviz 

Hivatalos vegyelemzés szerint a föld legtartalomdusabb kovertve- 8 kiállitáson 
kitüntetve. Dr. Duschek tanár, udv. tanácsos Bécs: kitünő keserüviz. Dr. Braun v. Ker- 

wald tanár, udv. tanácsos Bécs: kitünő hatásu. Dr. Lambl tanár Varsó: legkitünőbb ha- 

tásu keserüviz. Dr. H. E. Roscoe tanár Manchester: nagy orvosi becscsel biró viz. Dr. Maclagan 
tanár Edinburg: krtüznő forvás, Hasonlóan slotftak maevne olasz, orosz, stb. orvosok. 

litási taábláaza 
melyből kitünik, hogy a ,„Victoria" forrás a föld legerősebb keserüvizét tartalmazza. 

Az alantabbi számok s szilárd alkatrészek összegét mutatják egy liter vizben. 

Vicforaad . Hunyadi László. . . 8107 Pülnaer Bitterwvasser 32 72 
Bákóczy. ea Hunyadi János . . . 4178 Friedrichshaller . 25 29 

Franz Josef . 52 29 Königs Bitterduelle . 37.55 l Seidschützer. . . .23 21 

Rővebb értesités a körlevelekben 
minden füszerkereskedésben. TULAJDONOS: UNoAn 1aNÁCZ és FlA 

10) 176 (6- BUDAPESTEN. 

Budapesten 1885-ben birálóbizottsági tag. a
 

A közelgő tavaszi idény alkalmából ajánljuk a t. cz. közön- 

ségnek tiszta gyapju gyártmányainkat, mint: kabát, nad- 

rág- és felöltő-szöveteket simitott és fésült fonal (kam- 

garm és cheviot kamgarn) kivitelben. 

Különösen felhivjuk a figyelmet cheviot-kamgarn- 

szöveteinkre, melyek a legjobb amgohl gyártmányok mellé so- 

rozhatók. 

Mint ujdonságot ajánljuk „Vicunia"-loden (aba- 
posztó-) szöveteinket, melyek igen puhák és simulékonyak s angol 

mintákban is a legujabbak. 

Nyári eheviot méterenkint 2 frt GO krtól fennebb. 

Ágyteritők, uri plaidek, posztók és egyenruházati 
szövetek, minden tiszta gyapjuból és a legolcsóbb gyári árakon. 

Szives támogatást kérnek 

tisztelettel 

SCHERG VILMOS és TÁRSA, 

Kg" Csak saját gyártmány, melyért minden kivant felelős- 
seget elvállalunk. =E 
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SZIKSZAY LÁZAR 

MOLL-FELE FRANCIA 

ha minden dobozon a evá-. Csak akkor valódi, komtínd m dobozsr 
sokszorositott czége látható. 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
nyálk, zékrekedésnél, máj- 

Dajok vértolulás, aranyér és a legkül önfélébb női be- 
tegségeknél Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt. 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS 
Stadt, Tuchlauben 9. 

Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál 
sebb nem küldetik 

Elismerés MOLL A. urhoz B écsben 
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidhtzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivél es „Isten fizesse meg"-et mon- 
dok érte; ezek a gyomrot jóvá és a főt könnyüvé teszik. 

Tavaszi gyó- 
gyitás 

Nyári gyógyitás 

Öszi gyógyítás 

keve- 

gyóg yitás 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 

STEINKO P. J., 

SEIDLITZ POR 
lelkész Honnetschlag-ban 

gyét tünteti fel és 
,A. MOLL feliratu rpmtt van zárva. A MOLL-féle 

Íranczia borszesz és só 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. 

köszvény Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

Fő-SZETKÜLDÉS. 
esúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
és minden BÉCS, I., Tuchlanben 9. sz. 

, Vidéki egrerdelések naponta postautánvét mellett 
meghülési teljesi 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

F betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
ellen. nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bés. 

Kitünő Moll-féle at borszesz és sója ká 
men nagyszerüen műkö üldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség t géte készletet óhajtok tar- 
ani magamnál. Mély tisztelette. 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
rencz, kaz Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Er emias unokaöcscse, 
3, L. és A Hesshaimer és e eyrl k Teutsch urak kereskedéseiben. 

Csak akkor valódi, ha üveg MOLL 

mPBm kk 

Beaa lsts 
Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 
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